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Ogólne warunki  
dostaw i usług H. & J. Brüggen KG 

§ 1 Zakres zastosowania 

1.1 1Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe H. & J. Brüggen KG (zwanej dalej "Brüggen") mają zastosowanie wyłącznie do wszystkich 
umów kupna i dostawy zawieranych pomiędzy Brüggen a jej klientami. 

1.2 Sprzeczne lub odmienne warunki klienta nie są uznawane, chyba że Brüggen wyraźnie zgodzi się na ich ważność na piśmie. 
1.3 Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe obowiązują również w przypadku, gdy Brüggen realizuje dostawę objętą umową bez 

zastrzeżeń, wiedząc, że warunki klienta są sprzeczne z niniejszymi Ogólnymi Warunkami Handlowymi lub od nich odbiegają. 
1.4 Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe mają zastosowanie wyłącznie do przedsiębiorców w rozumieniu § 14 niemieckiego kodeksu 

cywilnego (BGB) oraz osób prawnych prawa publicznego lub specjalnych funduszy prawa publicznego. 
1.5 Nie zawarto żadnych ustnych umów dotyczących zabezpieczeń. Umowy, które odbiegają od niniejszych Ogólnych Warunków 

Handlowych lub je uzupełniają, wymagają formy pisemnej. 

§ 2 Zawarcie umowy 

2.1 Oferty Brüggen są niewiążące, chyba że wyraźnie zaznaczono inaczej.  
2.2 Jeżeli oferta Brüggen określa termin przyjęcia lub okres zobowiązania, jest ona wiążąca. Opóźniona akceptacja przez klienta jest 

traktowana jako nowa oferta, która z kolei wymaga akceptacji przez Brüggen. 
2.3 Zamówienia złożone przez klienta są uznawane za wiążącą ofertę umowną i wymagają przyjęcia przez Brüggen w formie 

potwierdzenia zamówienia. Potwierdzenie zamówienia ma decydujące znaczenie dla rodzaju i zakresu zobowiązań umownych. 
Przyjęcie zamówienia może być również zadeklarowane poprzez dostawę towarów do klienta. 

2.4 Brüggen jest zobowiązana do wykonania umowy wyłącznie wobec klienta. Z zastrzeżeniem odrębnych uzgodnień w indywidualnych 
przypadkach, osoby trzecie nieuczestniczące w zawarciu umowy, w szczególności klienci klienta, nie są uprawnione do żądania 
dostawy towarów na swoją rzecz ani do dochodzenia innych roszczeń wynikających z umowy zawartej pomiędzy Brüggen a 
klientem. 

§ 3 Ceny 

3.1 Z zastrzeżeniem odmiennych uzgodnień w indywidualnych przypadkach, ceny Brüggen są cenami netto powiększonymi o ustawowy 
podatek VAT. W przypadku zmiany ustawowego podatku od sprzedaży w okresie pomiędzy zawarciem umowy a dostawą, naliczony 
zostanie podatek od sprzedaży obowiązujący w dniu dostawy, a klient zostanie obciążony lub otrzyma zwrot ewentualnej różnicy. 

3.2 Odliczenie rabatu jest dozwolone wyłącznie w przypadku odrębnej pisemnej umowy. 
3.3 Koszty opakowania i/lub transportu są fakturowane oddzielnie, chyba że uzgodniono inaczej. Zgodnie z zawartą umową, klient 

ponosi również koszty niewykorzystanego indywidualnego opakowania po zakończeniu umowy. W przypadku dostaw za granicę, 
klient ponosi wszelkie opłaty celne i/lub podatki importowe. 

3.4 Zmiany w zakresie surowców, wynagrodzeń, energii i/lub innych kosztów, których Brüggen nie mógł przewidzieć w momencie 
zawierania umowy i za które Brüggen nie ponosi odpowiedzialności, upoważniają Brüggen do dokonania odpowiednich korekt cen. 

3.5 Jeżeli pomiędzy zawarciem umowy a dostawą towarów upłynie więcej niż cztery miesiące, Brüggen ma prawo odpowiednio 
podnieść swoje ceny do odpowiednich cen rynkowych, ale maksymalnie o 5%.  

3.6 W przypadku dostaw częściowych, każda dostawa może być fakturowana oddzielnie. 

§ 4 Warunki płatności 

4.1 Warunki płatności wynikają szczegółowo z umowy pomiędzy Brüggen a klientem. 
4.2 Faktury wystawiane przez Brüggen są natychmiast wymagalne i należy je regulować bez potrąceń. Jeżeli klient zalega z płatnością, 

Brüggen jest uprawniony do naliczania odsetek za zwłokę w wysokości ustawowej (obecnie 9 punktów procentowych powyżej 
obowiązującej bazowej stopy procentowej) za czas trwania zwłoki. Brüggen wyraźnie zastrzega sobie prawo do dochodzenia 
dalszych roszczeń odszkodowawczych. 

4.3 Jeżeli po zawarciu umowy okaże się, że roszczenie o zapłatę przysługujące Brüggen jest zagrożone z powodu niezdolności klienta 
do zapłaty, w szczególności z powodu braku zdolności kredytowej, Brüggen ma prawo żądać natychmiastowego zabezpieczenia 
lub zapłaty gotówką bez potrąceń za wszystkie dostarczone i jeszcze niezapłacone towary oraz żądać przedpłaty za wszystkie 
towary, które mają jeszcze zostać dostarczone, a także wstrzymać towary, które mają jeszcze zostać dostarczone, po wyznaczeniu 
rozsądnego terminu. Jeżeli klient nie wypełni powyższych zobowiązań w terminie, Brüggen ma prawo odmówić dostawy i odstąpić 
od umowy, a także dochodzić odszkodowania. 

4.4 Klient może potrącać wyłącznie roszczenia wzajemne, które są bezsporne, prawomocnie stwierdzone lub gotowe do osądzenia. 
Klientowi nie przysługuje prawo zatrzymania z powodu roszczeń, które nie wynikają z tego samego stosunku umownego. Płatności 
będą zawsze wykorzystywane do uregulowania najstarszej wymagalnej pozycji zadłużenia wraz z należnymi odsetkami za zwłokę. 

§ 5 dostawa 

5.1 Zakres dostawy należnej od Brüggen wynika szczegółowo z umowy z klientem.  
5.2 Wszelkie dokumenty dostarczone przez klienta są wiążące dla realizacji dostawy. Opóźnienia i dodatkowe koszty poniesione z 

powodu nieprawidłowych lub niekompletnych informacji w dokumentach ponosi klient.  
5.3 Brüggen może realizować dostawy częściowe tylko wtedy, gdy są one interesujące dla klienta zgodnie z celem umowy, a klient nie 

ponosi w związku z tym żadnych znaczących dodatkowych kosztów. 

 
1 Uwaga dotycząca płci: Ze względu na lepszą czytelność, dla terminu "klient" wybrano rodzaj męski; w interesie równego traktowania uwzględniono jednak 

wszystkie płcie. 
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§ 6 Czas dostawy i opóźnienie dostawy 

6.1 Terminy dostaw lub okresy dostaw są zasadniczo niewiążące, chyba że zostały wyraźnie określone jako "wiążące" przez strony 
umowy.  
a) Wiążący termin dostawy lub wiążący okres dostawy rozpoczyna się wraz z zawarciem umowy i podlega zastrzeżeniu, że 

Brüggen otrzymuje prawidłowe, kompletne i terminowe dostawy od swoich dostawców, z którymi Brüggen zawarł odpowiednie 
transakcje obejmujące przy okazji umowę zawartą z klientem. Brüggen jest uprawniony do określenia konkretnego terminu 
dostawy w ramach wiążącego okresu dostawy.  

b) Termin dostawy jest dotrzymany, jeżeli towary opuściły fabrykę Brüggen przed upływem tego terminu lub jeżeli Brüggen 
poinformował klienta, że towary są gotowe do wysyłki. 

c) Okres dostawy nie rozpoczyna się, dopóki klient nie wywiąże się należycie z ciążących na nim zobowiązań, takich jak 
dostarczenie niezbędnych dokumentów, zezwoleń, zatwierdzeń i licencji, otwarcie akredytyw i wpłata kaucji lub dostarczenie 
gwarancji płatności. 

6.2 Klient może zażądać od Brüggen dostawy cztery tygodnie po przekroczeniu niewiążącego terminu dostawy lub niewiążącego 
okresu dostawy. Po otrzymaniu takiego żądania Brüggen popada w zwłokę.  
a) Jeżeli klient chce odstąpić od umowy i/lub żądać odszkodowania zamiast świadczenia, musi wyznaczyć Brüggen rozsądny 

termin dostawy po przekroczeniu niewiążącego terminu dostawy lub niewiążącego terminu dostawy. Roszczenia 
odszkodowawcze są ograniczone zgodnie z § 9. 

b) Jeżeli Brüggen nie jest w stanie zrealizować dostawy przez przypadek w trakcie opóźnienia, odpowiedzialność 
odszkodowawcza Brüggen jest ponownie ograniczona zgodnie z § 9. Brüggen nie ponosi odpowiedzialności, jeżeli szkoda 
wystąpiłaby nawet w przypadku terminowej dostawy.  

6.3 W przypadku, gdy Brüggen nie jest w stanie terminowo wywiązać się ze swoich zobowiązań do wykonania świadczenia z powodu 
okoliczności, które ujawniły się dopiero po zawarciu umowy i za które Brüggen nie ponosi odpowiedzialności, w szczególności z 
powodu siły wyższej, klęsk żywiołowych, pandemii, akcji protestacyjnych, interwencji urzędowych, trudności w dostawach, 
nieprzewidywalnego braku terminowej dostawy przez dostawcę wyższego szczebla w odniesieniu do podstawowej transakcji 
zabezpieczającej (np. z powodu niewypłacalności dostawcy wyższego szczebla), zakłóceń w ruchu drogowym, nadzwyczajnych 
warunków ruchu drogowego, nieprzewidywalnych zakłóceń operacyjnych lub z innych podobnych powodów, zobowiązania do 
wykonania świadczenia zostają zawieszone.Jeżeli Brüggen nie jest w stanie terminowo wywiązać się ze swoich zobowiązań do 
wykonania świadczenia z powodu nieprzewidywalnego braku terminowej dostawy przez dostawcę wyższego szczebla w 
odniesieniu do podstawowej transakcji pokrycia (np. z powodu niewypłacalności dostawcy wyższego szczebla), zakłóceń w ruchu, 
nadzwyczajnych warunków ruchu, nieprzewidywalnych zakłóceń operacyjnych lub z innych podobnych powodów, zobowiązanie do 
wykonania świadczenia zostaje zawieszone na czas trwania przeszkody i w zakresie jej skutków. Brüggen nie ponosi w tym zakresie 
żadnego ryzyka związanego z zaopatrzeniem. 
a) Brüggen jest zobowiązany do niezwłocznego poinformowania klienta o wystąpieniu tymczasowej przeszkody lub niemożności 

świadczenia i jej przyczynach.  
b) Brüggen - w miarę możliwości - niezwłocznie podejmie starania w celu pozyskania zamiennika. Jeżeli koszty Brüggen wzrosną 

w przypadku zamówienia zastępczego, Brüggen jest uprawniona do skorygowania ceny dla klienta. Brüggen poinformuje 
również klienta z wyprzedzeniem o możliwości zamówienia zastępczego oraz o wszelkich korektach cen.  

c) Jeżeli zawieszenie zobowiązania do wykonania świadczenia lub korekta ceny zgodnie z § 6.3b) nie jest uzasadnione dla klienta, 
klient będzie uprawniony do odstąpienia od umowy po upływie rozsądnego terminu wyznaczonego przez klienta. Termin nie 
jest wymagany w przypadkach określonych przez prawo (np. §§ 323 ust. 2, 323 ust. 4, 326 ust. 5 BGB i § 376 HGB). 

d) Brüggen jest uprawniony do dochodzenia roszczeń z tytułu niewykonania lub opóźnionego wykonania umowy na podstawie 
niniejszego § 6.3 nie ponosi odpowiedzialności. W przypadku wykonania częściowego klient może odstąpić od całej umowy 
tylko wtedy, gdy nie jest już zainteresowany wykonaniem częściowym. 

6.4 W porozumieniu z klientem Brüggen jest uprawniony do realizacji dostawy wcześniej niż w uzgodnionym terminie.  

§ 7G przeniesienie ryzyka  i akceptacja 

7.1 O ile nie uzgodniono inaczej, dostawa "ex domestic works" jest uzgodniona. Ryzyko przypadkowej utraty i przypadkowego 
pogorszenia jakości towarów przechodzi na klienta w momencie przekazania towarów spedytorowi, niezależnie od tego, kto ponosi 
koszty frachtu. To samo dotyczy powiadomienia o gotowości do wysyłki, jeśli dostawa nie zostanie zrealizowana z przyczyn 
leżących po stronie klienta. 

7.2 O ile odbiór musi mieć miejsce, jest on decydujący dla przeniesienia ryzyka. Odbioru należy dokonać niezwłocznie w dniu odbioru, 
ewentualnie po powiadomieniu przez Brüggen, że towary są gotowe do odbioru. 

7.3 Jeżeli wysyłka lub odbiór zostaną opóźnione lub nie dojdą do skutku z powodu okoliczności, za które Brüggen nie ponosi 
odpowiedzialności, ryzyko przypadkowej utraty i przypadkowego pogorszenia stanu przechodzi na klienta od dnia powiadomienia 
o gotowości do wysyłki lub odbioru. 

§ 8 Obowiązek zawiadomienia o wadach, uprawnienia z tytułu wad 

8.1 Prawa klienta w odniesieniu do wad zakładają, że prawidłowo wypełnił on swoje obowiązki w zakresie kontroli i zawiadomienia o 
wadach zgodnie z § 377 HGB (niemieckiego kodeksu handlowego). Klient musi sprawdzić dostarczone towary pod kątem zgodności 
z umową niezwłocznie po ich otrzymaniu. Braki i nieprawidłowe dostawy, jak również rozpoznawalne wady towarów należy 
niezwłocznie zgłaszać Brüggen na piśmie, podając przyczynę reklamacji. Wady, które stają się rozpoznawalne dopiero później, 
należy zgłaszać w opisanej formie niezwłocznie po ich rozpoznaniu. 

8.2 W przypadku reklamacji klient jest zobowiązany do niezwłocznego umożliwienia Brüggen sprawdzenia odrzuconego towaru; w 
szczególności odrzucony towar musi zostać udostępniony Brüggen na żądanie i na koszt Brüggen. W przypadku nieuzasadnionych 
reklamacji Brüggen zastrzega sobie prawo do obciążenia klienta kosztami transportu i kontroli. 

8.3 W przypadku jakichkolwiek wad towarów klientowi przysługują ustawowe roszczenia zgodnie z poniższymi postanowieniami: 
a) W przypadku usuwania wad Brüggen jest zobowiązany do pokrycia wszelkich kosztów niezbędnych do usunięcia wady, w 

szczególności kosztów transportu, podróży, robocizny i materiałów; Brüggen nie ponosi wyżej wymienionych kosztów, jeżeli 
zostały one poniesione, ponieważ towary dostarczone przez Brüggen zostały przewiezione do miejsca innego niż uzgodnione 
miejsce wykonania po przeniesieniu ryzyka. Nie dotyczy to sytuacji, gdy transport towarów odpowiada ich przeznaczeniu i jest 
to wiadome Brüggen. 
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b) Klient jest uprawniony do odstąpienia od umowy lub obniżenia ceny zakupu tylko wtedy, gdy wada nie może zostać usunięta 
przez Brüggen w rozsądnym terminie wyznaczonym przez klienta lub gdy dodatkowe świadczenie wiązałoby się z 
nieproporcjonalnie wysokimi kosztami dla Brüggen, jest nieuzasadnione lub należy je uznać za niepowodzenie z innych 
powodów. Klientowi nie przysługuje jednak prawo do odstąpienia od umowy w przypadku drobnych wad. Klientowi nie 
przysługuje prawo do odstąpienia od umowy.  

c) Odpowiedzialność odszkodowawcza Brüggen jest ograniczona zgodnie z § 9. To samo dotyczy roszczenia o zwrot kosztów. 
d) W przypadku nieuczciwego zatajenia wad lub przyjęcia gwarancji jakości, dalsze roszczenia klienta pozostają nienaruszone. 
e) Brüggen nie ponosi odpowiedzialności za wady spowodowane nieodpowiednim lub niewłaściwym użytkowaniem lub 

przetwarzaniem towarów. 
f) Roszczenia gwarancyjne klienta i zbieżne roszczenia konkurencyjne wynikające z odpowiedzialności pozaumownej 

przedawniają się po upływie roku od przeniesienia ryzyka zgodnie z § 7. W przypadku roszczeń odszkodowawczych w 
przypadkach określonych w § 9.1 zdanie 1 i § 9.2 zdanie 2 zastosowanie ma ustawowy termin przedawnienia. 

§ 9H a odpowiedzialność  odszkodowawcza 

9.1 Brüggen ponosi odpowiedzialność za szkody, niezależnie od podstawy prawnej, wyłącznie w przypadku umyślnego działania lub 
rażącego niedbalstwa ze strony swoich organów lub pomocników. Powyższe wyłączenie odpowiedzialności za zwykłe zaniedbanie 
nie dotyczy naruszenia istotnych zobowiązań umownych. W przypadku naruszenia istotnych zobowiązań umownych 
odpowiedzialność jest ograniczona do typowych, przewidywalnych szkód. Istotne zobowiązania umowne istnieją w przypadku 
zobowiązań, których wypełnienie umożliwia przede wszystkim prawidłowe wykonanie umowy lub na których wypełnieniu klient 
polegał i miał prawo polegać. 

9.2 Powyższe postanowienia nie mają wpływu na odpowiedzialność odszkodowawczą z tytułu gwarancji udzielonej przez Brüggen, jak 
również z tytułu odpowiedzialności wynikającej z ustawy o odpowiedzialności za produkt lub innych bezwzględnie obowiązujących 
norm. To samo dotyczy szkód spowodowanych uszczerbkiem na życiu, ciele lub zdrowiu. 

9.3 Umowna i pozaumowna odpowiedzialność odszkodowawcza Brüggen jest ograniczona pod względem treści i zakresu do 
wykupionego ubezpieczenia od odpowiedzialności za produkt. Ochrona ubezpieczeniowa wynosi 12.500.000,00 EUR za obrażenia 
ciała i 12.500.000,00 EUR za szkody majątkowe i straty finansowe. 

§ 10 Zachowanie tytułu własności 

10.1 Brüggen zastrzega sobie prawo własności do dostarczonych towarów (towarów zastrzeżonych) do momentu uregulowania 
wszystkich obecnych i przyszłych roszczeń wynikających ze stosunków handlowych, w tym wszystkich roszczeń z tytułu bieżącego 
salda rachunku. 

10.2 Klient jest upoważniony do używania i odsprzedaży towarów z zastrzeżeniem prawa własności, o ile jest to zgodne ze zwykłym 
tokiem działalności. Klient nie może jednak zastawiać zastrzeżonych towarów ani przenosić ich na zabezpieczenie. Upoważnienie 
do odsprzedaży nie ma zastosowania, jeśli klient wyklucza możliwość cesji roszczenia z tytułu odsprzedaży u swojego klienta. 

10.3 Klient jest zobowiązany do ubezpieczenia towarów objętych zastrzeżeniem własności od zwykłego ryzyka na własny koszt od 
momentu przeniesienia ryzyka. 

10.4 Klient niniejszym ceduje na rzecz Brüggen, w drodze zabezpieczenia, wszystkie roszczenia płatnicze klienta wobec jego klientów z 
tytułu odsprzedaży towaru zastrzeżonego, jak również te roszczenia klienta dotyczące towaru zastrzeżonego, które powstają z 
jakiegokolwiek innego powodu prawnego wobec jego klientów lub osób trzecich (w szczególności roszczenia z tytułu 
niedozwolonych działań, roszczenia o świadczenia ubezpieczeniowe i roszczenia z tytułu posiadania, w szczególności roszczenia 
o zwrot), w tym wszystkie roszczenia saldowe z rachunków bieżących, aż do pełnej zapłaty wszystkich obecnych i przyszłych 
roszczeń wynikających ze stosunków handlowych. Obowiązuje to niezależnie od tego, czy towar zastrzeżony zostanie odsprzedany 
bez lub po przetworzeniu, zmieszaniu lub połączeniu. Brüggen akceptuje cesję. 

10.5 W przypadku, gdy towar stanowi jedynie współwłasność Brüggen lub został sprzedany przez klienta wraz z innymi towarami 
nienależącymi do Brüggen - niezależnie od ich stanu - po cenie łącznej, cesja wierzytelności z tytułu ceny zakupu, która niniejszym 
zostaje już wykonana, następuje zgodnie z § 10 ust. 2 lit. a). 10.2 wyłącznie w kwocie, którą Brüggen obciążył klienta za daną część 
towaru. 

10.6 Zastrzeżenie własności rozciąga się również na produkty powstałe w wyniku przetwarzania, mieszania lub łączenia towarów 
Brüggen w ich pełnej wartości, przy czym procesy te są przeprowadzane na rzecz Brüggen, w związku z czym Brüggen jest uważana 
za producenta. Jeżeli w przypadku przetwarzania, mieszania lub łączenia z towarami osób trzecich ich prawa własności pozostają 
nienaruszone, Brüggen nabywa współwłasność proporcjonalnie do obiektywnej wartości tych towarów. W przypadku wygaśnięcia 
prawa własności Brüggen w wyniku połączenia lub zmieszania, klient niniejszym przenosi na Brüggen prawo własności lub prawo 
oczekiwane do nowego towaru lub przedmiotu w zakresie wartości fakturowej towarów dostarczonych przez Brüggen. Brüggen 
akceptuje to przeniesienie. Klient nieodpłatnie zachowuje dla Brüggen powstałą w ten sposób wyłączną własność lub 
współwłasność towaru. 

10.7 Upoważnienie klienta do rozporządzania towarem zastrzeżonym wygasa, jeżeli klient znajdzie się w sytuacji upadłości finansowej 
lub grozi taką sytuacją, a Brüggen cofnie zgodę na rozporządzanie towarem zastrzeżonym lub będzie dochodzić prawa do 
ściągnięcia należności z powodu zachowania klienta, w szczególności z powodu zwłoki w płatności.  

10.8 W przypadku zajęcia zastrzeżonego towaru przez osoby trzecie lub innych interwencji osób trzecich, które zagrażają interesom 
bezpieczeństwa Brüggen, klient musi wskazać własność Brüggen i niezwłocznie poinformować Brüggen na piśmie, aby Brüggen 
mogła wyegzekwować swoje prawa własności. Jeżeli osoba trzecia nie jest w stanie zwrócić Brüggen kosztów sądowych lub 
pozasądowych poniesionych przez Brüggen w związku z tym, klient ponosi odpowiedzialność za te koszty. 

10.9 W przypadku zachowania klienta niezgodnego z umową, w szczególności w przypadku zwłoki w płatności, Brüggen ma prawo 
odebrać towar po wyznaczeniu rozsądnego terminu. Klient ponosi koszty transportu poniesione w związku z odbiorem towaru. 
Odebranie towaru przez Brüggen stanowi odstąpienie od umowy. Odstąpienie od umowy stanowi również zajęcie towaru przez 
Brüggen. Brüggen jest uprawniony do realizacji towarów po ich odebraniu. Wpływy z realizacji zostaną zaliczone na poczet 
zobowiązań klienta - pomniejszone o uzasadnione koszty realizacji. 

§ 11 Prawa własności przemysłowej i prawa autorskie 

11.1 Brüggen jest upoważniony do korzystania z indywidualnych logo firmy, wzorów i grafik dostarczonych przez klienta dla danego 
zamówienia. 

11.2 Brüggen zastrzega sobie wszelkie prawa własności, prawa autorskie i inne prawa własności przemysłowej, jak również prawa do 
know-how w odniesieniu do obrazów, rysunków, obliczeń i innych dokumentów oraz oprogramowania komputerowego 
dostarczonego przez Brüggen. 
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§ 12 Tajemnica 

12.1 Klient jest zobowiązany do zachowania w tajemnicy przed osobami trzecimi wszelkiej wiedzy i informacji o charakterze technicznym 
i handlowym (zwanych dalej "informacjami niejawnymi") otrzymanych od Brüggen w ramach stosunku dostawy, nawet po upływie 
okresu trwania stosunku dostawy, o ile i o ile nie może on udowodnić, że te niejawne informacje były już znane lub znajdowały się 
w domenie publicznej w momencie ich uzyskania przez klienta lub stały się publicznie znane później bez jego winy lub zostały w 
sposób oczywisty opracowane całkowicie niezależnie przez klienta lub zostały uzyskane przez osobę trzecią bez naruszenia 
obowiązku zachowania poufności.  

12.2 Dokumenty ujawnione przez Brüggen dotyczące informacji poufnych, w szczególności dokumenty wymieniane w trakcie 
współpracy, są i pozostają własnością Brüggen i muszą zostać przekazane na żądanie Brüggen, najpóźniej w momencie 
zakończenia stosunku dostawy. Wszelkiego rodzaju licencje na informacje poufne wymagają pisemnej umowy. 

12.3 Klient nie ma prawa do zatrzymania informacji poufnych lub odpowiednich dokumentów i materiałów. 
12.4 Bez uprzedniej pisemnej zgody klienta Brüggen nie będzie odnosić się do relacji biznesowych z klientem w materiałach 

reklamowych, broszurach itp. oraz nie będzie wystawiać przedmiotów dostawy wyprodukowanych dla klienta w swojej siedzibie lub 
w innym miejscu. 

§ 13 Miejsce jurysdykcji, miejsce spełnienia świadczenia 

13.1 Wyłącznym miejscem jurysdykcji dla wszystkich obecnych i przyszłych roszczeń wynikających ze stosunków handlowych jest 
siedziba Brüggen w 23568 Lubeka. To miejsce jurysdykcji ma również zastosowanie do sporów dotyczących powstania i 
skuteczności stosunku umownego. Brüggen może złożyć pozew w miejscu prowadzenia działalności przez klienta. 

13.2 Miejscem spełnienia świadczenia jest zawsze Lubeka, chyba że uzgodniono inaczej. 

§ 14 Prawo właściwe, różne 

14.1 Stosunek umowny podlega prawu Republiki Federalnej Niemiec z wyłączeniem wszelkich odniesień do innych systemów prawnych 
i traktatów międzynarodowych. Zastosowanie Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży 
towarów (CISG) jest wykluczone. 

14.2 W przypadku nieważności lub uchylenia części powyższych Ogólnych Warunków, ważność pozostałych postanowień pozostaje 
nienaruszona. Strony umowy są zobowiązane do zastąpienia nieskutecznych postanowień postanowieniami, które są prawnie 
skuteczne i odpowiadają nieskutecznym postanowieniom w miarę możliwości pod względem znaczenia, celu i wyniku 
gospodarczego. 


